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XXX =Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento / Acabados/ Kleuren/ Overflade / Acabamentos / Kody koloréw /
Kéd povrchové upravy/Farebné oznacenie/ BitaftAY / Lsernas konmpoeka/ Varikoodaus/ Fargkodning /
Spalvos/Boje/Renkler/ Coduri de culori/Xpwpata/Barve /Varvid/ Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /
Usetoso konmpare /Kodimi me ané 1& ngjyrave /o) s/ Szinkédolas /{E EIF 6

000 =Chrome 330 =Polished Black Chrome
020 =Polished Chrome 340 =Brushed Black Chrome
130 =Polished Bronze 800 =Stainless Steel Optic
140 =Brushed Bronze 820 =Brushed Nickel

250 =Brushed Gold-Optic 830 =Polished Nickel

260 =Brushed Chrome 930 =Polished Brass

300 =Polished Redgold 950 =Brushed Brass

310 =Brushed Redgold 990 =Polished Gold-Optic
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geschlossen uzdaryta offen atidaryta
fermé zatvoren ouvert otvoren
closed kapali open acik
chiusa inchis aperta  deschis
cerrar KAeiotd abierto  Avoixto
gesloten zaprto open odprto
lukket sulefud aben avatud
fechado noslegts aberto  atvérts

zamkniety zatvoren otwarty  otvoren
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zavieno lukket otevieno  &pen
zatvorené  3aTsopeH otvorené otsopeH
[ %l mbyllur i IF hapur
30KPbIT Gl oTKpHIT  Z s
suljettu zdrva auki nyitva
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max. + 25 mm

Durch Anwendung des Stauelementes (Kunststoffeinsatzes) kann die maximale Fullhshe der Badewanne um ca.
25 mm erhéht werden. Es muss geprift werden, dass die Zulaufleistung nicht gréBer als die Uberlaufleistung ist!

Gréace a | utilisation de | élément de retenue (barrage synthétique) on pourra augmenter la hauteur de remplissage
de la baignoire jusqu’ & 25 mm. Il faudra vérifier que le débit de I alimentation ne soit pas supérieur & celui de I
évacuation.

By using the dam element (synthetic insert) the maximum filling height of the bath tub can be increased by up to
25 mm. However, one needs to check that the inflow capacity does not exceed the overflow capacity.

I'vtilizzo nelle colonne di scarico di tubi in materie plastiche o sintetiche inadeguati pud causare alla funzione del
troppopieno un innalzamento di 25 mm. Si deve verificare che la portata d'acqua non sia maggiore della capacita
del troppopieno.

Mediante el uso de este prolongador (de material acrilico) se puede aumentar el llenado de la bafiera 25mm més.
Hay que comprobar que el agua no supere la altura del prolongador.

Door toepassing van de grijze kunststof inzet kan de maximale waterhoogte waarmee het bad kan worden gevuld
met 25 mm worden verhoogd. Vooraf moet worden getest of de toevoercapaciteit niet groter is dan de
afvoercapaciteit.

Ved brug aof vandstandsforhajerkappen (kunststof-halvméne) kan den maximale vandstand i badekarret forages med
op fil 25 mm. Veer dog opmaerksom pd, at ved brug aof denne vandstandsforhajerkappe vil overlgbskapaciteten blive
reduceret, og det er derfor vigtigt, at vandpafyldningskapaciteten ikke overstiger overlabskapaciteten.

Através da utilizacao do elemento de estanquicidade (peca pldstica), o nivel méximo de dgua da banheira pode
ser aumentado até 25 mm. Deve ser verificado se a capacidade de enfrada de ¢gua ndo é superior & capacidade
de escoamento da mesma.

Przy uzyciu elementu spiefrzajqgcego (wkiadka z tworzywa sztucznego) mozna zwiekszy¢ maksymalng wysokos¢
napetnienia wanny o ok. 25 mm. Nalezy zadba¢ o to, by wydajnos¢ doptywu nie byta wigksza niz wydajnos¢
przelewu.
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Pouzitim vzdouvactho prvku [vlozka z umélé hmoty) je mozno zvysit maximélnf naplnéni vany o zhruba 25 mm. Musf se
viak zjistit, zda vykon na piivodu nenf vy33i nez na pretoku.

Pouzitim uzatvaracieho prvku [plastova viozka) sa méze zvysif maximdlna vyska naplnenia vane o asi 25 mm. Musi sa
skontrolovaf, Ze pritok nie je v&&si ako prepad!

W PRTTE G , AR RIK R B R ST AR 25 mm, (B, i S AT A e i K B I
i i K BE 1,

[Py MCNONb30BAHMIM 3AKPLIBAIOLLETO SNEMEHTA [1NACTMACCOBAS BCTABKA) MOKCUMANbHYIO BLICOTY HOMOMHEHMS BAHHbI
MOXHO YBENMYWTL NPUON. Ha 25 Mm. Heobxoammo ybennTscs 8 ToM, 4TO NPOM3BOAUTENLHOCTL NOABONA HE MPEBLILIAET
I'IpOM3BOJ1MTeJ'IbHOCTb I'IepeJ'IMBO!

Kylpyammeen maksimia t&ytiekorkeutta voidaan liséte 25 mm kayttemalla patoelementtia (muovinen sisuselementti).
Tallsin on tarkastettava, et tulevan veden maard ei ylitd ylivuotavan veden maaraa!

Om ett vattennivéfilter anvands (plastinsats) kan den maximala fyllhsjden i karet dkas med ca. 25 mm. Har méste det dock
kontrolleras aft inte inflodeseffekien ar stérre an dverrinningseffekten!

Naudojant specialy sintetinj elementq galima padidinti maksimaly vandens lygj vonioje apie 25 mm. Batina patikrinti ar
jbegancio vandens kiekis nevirsija isbeganeio kiekio.

Upotrebom plasfiénog umetka razina vode u kadi moze se povecati za oko 25 mm. Pritom treba paziti da koligina vode
nije vec¢a od dozvolienog kapacitetal

Yigilma elemani (plastik adaptér) kullanilarak banyo kivetinin maksimum dolum yiksekligi yaklasik 25 mm yikseltilebilir.
Besleme hattinin tasma kapasitesinden daha biytk olmadigi kontrol edilmelidir.

Prin utilizarea elementului de blocare (element din material plastic) putefi s& mérifi indlfimea maximd a apei in cada de
baie cu cca. 25 mm. Verificati ca debitul de intrare s& nu fie mai mare decat debitul deversoruluil

H xprjon Tou Bonbnrikol oToigelou (mAaoTikh mpoadikn) pmopei va auéfoer To péyioto lyog TARPwonG TG pmaviépag katd
mep. 25 mm. ©a TMPETTel va EAEYXETAI EQV 1) EICEPXOPEVT POI VEPOU eival peyaAUTtepn amd Ty por uepyeihiong!

Z uporabo zajezitvenega elementa (plasti€nega vlozka) lahko maksimalno visino vode v kadi povisate za ca. 25 mm.
Preveriti morate, da zmogljivost dotoka ni ve¢ja od zmogljivosti prelival

Veetokkeelemendi rakendamisel (kunstmaterjal) saab vanni maksimaalset téituvuskargust ca 25 mm vérra tésta. Jalgige, et
juurdevool ei iletaks tlevoolul

|zmantojot aizsprosta elementu (sintétisks ieliknis), var paaugstinat maksimalo piepildisanas augstumu vanna apm. par

25 mm. Japarbauda, lai ieplides jauda neparsniegtu parplades jaudu.

Upotrebom plasfiénog umetka, nivo vode u kadi moze se povecati za oko 25 mm. Prifom treba paziti da koli¢ina vode nije
veca od kapaciteta kadel!

Ved hielp av oppdemmings-elementet (plastinnsats) er det mulig & oke karets maksimale fyllhayde med 25 mm. Man mé
siekke ot den maksimale vanntilferselen ikke er sterre enn overflytkapasitet!

Kato ce m3nonssa noanmpams enemeHt (11acTMacosa BNOXKA) MOKCUMMANHATA BUCOUMHA HA MbAHEHE HA BAHATA MOXE
00 ce nosumwm ¢ okono 25 mm. Tpabea na ce Nposepw, AANKM MOLWHOCTTA HA 30XPAHBAHE HE € MO-foNFmMa OT NPENMUBHATA
MouHocT!

Me pérdorimin e elementit pér evitimin e qarkullimit (kapaku plastik) mund 1€ rritet mbushja maksimale e vaskés edhe pér
25 mm. Duhet kontrolluar g& kapaciteti i hyrjes t& mos jeté mé i larté se kapaciteti i vendrriedhjes s& ujit 1& tepért!

Gty 38 @l pa s ae 25 Y plaainl) (o G obaal) gl Y el anll 35 (S oSl Gals) Salall sas 5 alasind sk e
Alaaiual) i sm Aa slady W obudll laie of e BN ey,

A gdtelem (mGanyagbetéi] segitségével a kad maximdlis t6liési magassaga kb. 25 mm-el megemelheté. Ellendrizni kell,
hogy a befolyé teljesitmény nem nagyobb, mint a tulfolyé teliesitmény!

BLTLAV N (TIAF v IA Y — N ZERTHI Elc kY, BIEDLEKEZ K25 mm
BLTBIENTEET, CDHE F—/\—T7O—DRENICRIENELD THEER LT
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/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto

/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt

/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka /Kontakt

/ Odpori&ania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

/ TR /4RI / Befh

/ PexomeHnnaumm no oumctke/Tapants /KoxtakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

/ Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

/ Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

/ Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

/ Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas
Garanti belgesi ve kosullari icin www.hansgrohe.com.tr web sitesini ziyaret
ederek; dijital garanti belgenize ulasabilirsiniz.

/ Recomandéri pentru curdfare / Garanfie / Contact

/ 2Uotaon kabapiopou/ Eyyunon/emadn

/ Priporogilo za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

/ Puhastussoovitused / Garantii/Kontakt

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

/ Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt

BG

/ Mpenoptka 3a nouncrsare / fapanums / Kontakt

S Q / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt
KO/ MAA AR/ FARS/ A5

AR
HU
JP

/ Juall / Gleall 7 cadanill Cilua 6
/ Tisztitdsi tanacsok/ Garancia/ érintkezés

/ BFANDFE/AREICDOWT/ TER& S
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